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CHAPTER SIXTEEN
MANDAPAAKHYAANAM (5)

A TINY STORY INSIDE THE CREATION MANDAPA
[The term ‘Chidaakaasha’ refers to the conscious understanding of some perception.
Whatever we perceive in any time-mode or space-mode is included inside the ‘expanse of awareness’.
Imagine the Chidaakaasha itself as a dome. Though it is bereft of all appearances and is actually empty, all the
worlds exist inside the ‘Chidaakaasha dome’ alone.
A single Creation of any Brahmaa is another tiny dome inside that emptiness-dome of awareness.
Imagine again, a very ancient ruined dilapidated dome-like structure with dust and mud covering all its floors,
walls and roofs; with some unruly kids playing about; insects hovering all over the roof tops; anthills in each and
every nook and corner; a very old man whose age cannot be guessed sitting in some dark corner brooding over
something; some areas damp with shallow streams of muddy waters flowing here and there; dark corners all over
the place; deep pits here and there; winds making weird noises as they flow through the holes on the roof;
old pillars with statues corroded by the winds etc.
This is just one tiny dome out of the countless similar domes existing in the huge ‘Chidaakaasha-dome’ containing
all the worlds which were ever created, are created and will be created.
The event about to be described to Leelaa occurred in a very tiny pore of an anthill in some tiny corner of this tiny

dilapidated dome.]
A gegard

Devi spoke

THE STORY OF THE BRAHMIN COUPLE, VASISHTA AND ARUNDHATI
[(18.30 to18.36) is a single sentence]

31ed FaRagmm FafRcaaravsy:,
There exists some ‘Mandapa of worldly existence’ in some ‘awareness expanse’;
JTRIRIPIAG AT AT ATATTOIG AR, (18.30)

whose structure is covered on the surface with the ‘broken parts that are made of the skies shining
like the crystal pieces (like some broken tile-pieces);

ATETFHEA A DARATAN > 5Teh:,

where, the wives of Indra acting as the statuettes, adorn the pillar of the ‘Meru Mountain (the support
of the Mandapa)’;

TERAMTABTEINAT HJaITeh:, (31)

which has the apertures of fourteen worlds and the three-world pits, lighted by the lamp of the sun;
PIUETHIdeHIRIATTTdTAET:,

where the lumps of mud namely the mountains, are spread all over the tiny anthill existing in some corner;
HAPYITNSYSILMSITEIUIETG, (32)

which is the abode of the very aged Brahmin, namely Brahmaa with many sons (Prajaapatis);
SiTaterehIRIBRIGAT,

which is filled with hosts of insects called the Jeevas, that are bound by their own shells;

AT TelpITorT,

where the topmost space near the roof is dark and empty (dark deep space);

A fara g aARBIRTEgFgH:, (33)

where the humming noise is made by the mosquitoes, namely the ‘hosts of Siddhas residing in the sky’;
A I YAISATTd [eldhIUTR:,

where one corner is enveloped by the network of smoke, namely the clouds;
aTdATIHAETGRATEATdATADICH:, (34)

where the ‘flying insects namely those travelling in airborne vehicles’, stay inside the huge bamboo
that is kept as the air passage;

FUITegaTerellelleholeholiger:,
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which is filled with terrible noise arising out of the games played by the unruly children, namely
the Suras and Asuras;

AP YIATHATISITER AT, (35)

where the villages namely the various worlds exist, filled with the vessels of various ingredients
(of various tastes of joys and sorrows);

ARSI e d eI,
where the waters of the streams, rivers, oceans, and lakes dampen the ground;
T HTTESTHTITHTYIRICT: | (18.36)

where exists the cave shining with the three divisions of Paataala, BhooLoka and Svarga.
VASISHTA BRAHMIN

a9 FRATRCHEHAPIUTFR DIy Aelcldesdadl RaTHAETdH: | (18.37)

Somewhere in (that ‘Creation-Mandapa’), in some ‘unobtrusive single unseen tiny little cavity’ that is
inside the ‘tiny hollow of space’, below the tiny clod of mud lump namely a hill, exists a tiny hollow
place named ‘GiriGraama’ (like a tiny worm-hole under a small mud-lump inside a muddy ground).

AREAAGAATATISG ATTIeT: HEN: FeAdeR 1T
MeIRETATTHATgHD: FATATATHAGR FEATsHT| (18.38)

In that village surrounded by the rivers, hills and forests, there lived a Brahmin, who regularly
worshipped the ‘Sacred Fire’; who had a wife; who had many sons; who was without any ailment;

who had enough milk-yielding cows; who had no cause to fear from the king; who followed religiously
the duty of serving the guests.

fqdve-fATaaHaRR: afese da gell F g afasaigd: | (19.01)
In the matter of wealth, dress, age, actions, learning, property and behaviour, he was equal to Vasishta

himself; but was not acting like Vasishta (the Preceptor of RaghuVamsha Kings).
(This one was just named Vasishta; that is all!)

afes 3fa A= aEfirggrall AT cadeydl HRT HfFeAF=IR=Y| (19.02)

For this person named Vasishta, there was a wife beautiful like the taintless moon, known by the name
of Arundhati on this Earth, but real Arundhati (star) was in the sky (or Arundhati was in the Heaven as
the wife of Sage Vasishta). (She also never opposed her husband in anything.)

fdvag:-sAfIaiaxraARd: gHa aege-ycar 9 g Iaaaadn| (19.03)

In the matter of wealth, dress, age, actions, learning, property and behaviour, she was indeed identical

to Arundhati (Sage Vasishta’s wife) but not equal to her state of Self-realization.
(She was not equal in knowledge to Arundhati, the wife of Sage Vasishta.)

HPTAAVAET TAATHTTHIHAT TET HARFIETAR  cPAGEN e | (19.04)

She was filled with unfeigned love for her husband; was very lively; was pleasant with the smile of the

night lotus to all around her.
BIRTH OF A VAASANAA

q Ty Aoy Al TARNES Bertguiae: Hearmul HSTTd, (05)
HATTRARTT AledAeheadT Aedl d=gamor IRT Affcwar,  (06)
YA DIUTTERUAR RedEas Favi @ Racoaavse Fagiced, (07)

HAUTGEACEATTUIIATSR TITEehIt [RTehLeTcIIEeTohallTad, (08)

AT AR ATIAGA G IHIAUSH HAhI>IAHOTFIERBIIATSAA| (19.09)

That Brahmin, once while resting on the grass-land spread with pine leaves on the summit of the hill,
chanced to see down below the hill, the king who was travelling with his entire retinue with a desire to
hunt; the shouts of the armies surrounding him piercing the sky like Meru Mount; the chowries and the
white coloured banners spreading out like the moonlight in the flower-garden thus constructing a lovely
mansion in the sky with layers of many white royal umbrellas; filling the skies with the dust rising from
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the metal shoes of the horses digging the earth; well hidden by the trunks of the elephants blocking the
winds and the sun-rays like the ‘pearl-decorated golden dome’; melting the directions all over the Earth
with the tumult of excited noises; encircled by the garlands and armlets made of shining gems and gold.

dATeNFT AGUTAfAE Rfeadaradt - 311 g W1 FJudr FIEHRIHTTAET, (10)
UeI R UEETHUAThIeSTaTAL: hal FIT GRITGHRp>oIqIehIsE HeTid:, (11)
el H Td: PegAPEYIT: UEded QB0 FITHHAATHIA, (12)

Q0T QL0 quier AT &R Secgaraerdriel sal §at Faedesd | (19.13)
( fé%—/% 3I- GgTia SIqeBIei —gives place to move) (DikKunjara -Elephant-deities that guard the directions.
GR=¥/9: — women who support the city with their virtues, learning and conduct)

Observing the King, he started thinking like this,

‘Ah! Pleasant indeed is the royalty shining with all sorts of prosperities!

When will I also become a king possessing the ten elephants of the quarters, along with the foot soldiers,
chariots, elephants, horses, the banner, the royal umbrella, and the chowries!

When will the winds fragrant with the pollen of the jasmine suck the sweat formed by the effort made in
the sexual unions with the ladies of the harem!

When will I make the faces of my wives fully white with the camphor (application), and the directions
with my white fame, and make them shine as with the moon-rise?

gcd dd:UHcAd [AY: heudiadcEavdlieRdl Acd ardsehdAdicad:| (14)
fearrfaRaress SeRirgaATedr STet Seiikdary s fesrearaat] (19.15)

In this manner, from that moment itself, the Brahmin became filled with this desire.

He was engaged in his own prescribed duties always, but restless as long as he lived.

Like the hail-snow intent on destroying the lotus, old age fell on the Brahmin like the shattered bridge on
the waters.

IRV {1 FATAHUA T8 A goudl ofdd deasfifda:| (16)
AAYRMATTA AT TAEcATHATSIAT 3Fcd GO Jedd HGUNELH| (17)
¢l TgHvsUIGT SN HJATET A AT JrAfETTETET: | Tarsgfipal HATI (19.18)

As he lay on his death-bed, his wife felt very apprehensive like the creeper fears the summer when

the spring-season comes to an end. Then she propitiated me as you did, hey lady.

With the understanding that ‘immortality’ to be non-attainable, she asked me for this boon.

“Devi! Let not the ‘Jeeva’ of my dead husband leave this Mandapa (inner-hall of the cottage-dome) of mine.”
That request of hers was granted by me.

VASISHTA-JEEVA IS BOUND TO THE HOUSE SPACE

31U PIARAMEY: H Usdcddquradl dieHIa JEhIA SHAThIRIAAT F&A:1 (19.19)

Then, that Brahmin died in course of time. He remained in that ‘house-space’ itself as the ‘Jeeva-expanse’.
BRAHMIN VASISHTA IS KING PADMA

GUeel: URbeATIeUdheddeld: I HTHREAYIAY afd: WaHARBA, (20)
Being under the control of numerous desires of the past birth,

remaining in the state of the ‘space-form’ itself (as the Brahmin-Jeeva),
he became the mighty Ruler of the Earth (as Padma).

AT TSTHUTS: UATUThled [dET: HUTITIdUTdTel &Il doTdl Fu:, (21)
He had conquered the entire Earth with his valour. He had taken over the heaven with his strength.
He ruled the ‘Paataala’ with compassion. He had thus conquered the three worlds.

HEUTTIR XGETTOT BT ARIhded: AJTAVATYAT ATedeatal fgdras: (22)
He was the ‘dissolution-fire’ for the ‘trees named enemies’; he was the ‘deity of love’ for the women,;

he was the ‘Meru Mountain’ blocking the stormy winds of wicked sense pleasures;
he was the ‘Sun’ for the lotuses namely the saints.

3T el FAMAOTATIAT Heuuley: UIGUIs TESIeanon ey dfcay:| (19.23)
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He was the ‘mirror’ reflecting the knowledge of all scriptures;

he was the heavenly ‘Kalpa Tree’ fulfilling the wishes of the needy;
he was the ‘foot-stool’ for the foremost among Brahmins;

he was the ever-shining ‘Full-moon of righteousness’ oozing nectar.

FIETF IR FRAThRAACAT dffAfegal i Harepreriiikioy,
a1 T et JrT AT deden idT Yehd ATNTRIFRT ggda fgamerad| (19.24, 25)

When the Brahmin turned into a dead body in the ‘element-space’ (Bhootaakaasha),
inside the ‘space of his own house’(Grhaakaasha),
inside his own ‘mind-space’ (Chittaakaasha),

his Brahmin wife shattered by the grief had a broken heart like the dried-up bean seed in the pod.
(Element is also emptiness only; Jeeva is also emptiness only; mind is also emptiness only.)

A |E ANAHAT SEAcHST I AMidarieehced HAR FHUA| (26)
dfAEdfda d HARATYT AT A fAeldhcd AT afieda #AeI| (19.27)

She also died along with her husband; and throwing afar the body, she reached her husband with her
‘Aativaahika’ body. Like the river rushing through the grounds dug already, she followed her husband
and became happy like the flower-creeper in the spring.

T [aUEd Teifor died JEATeREa garfe died
ATEH IERATGHASAT FIRaARdeTd: | (19.28)

Even now, the same houses, same land, same estate, and the same wealth of that same Brahmin are still
there. Today the Jeeva of the dead person (Vasishta) has passed eight days staying in the hole of the
little GiriGraama Village.

d q AT U fgS HUCTATITT: ArATGSIdATFRAT SRIofl |1 cadHSIA| (20.01)

That Brahmin having attained the king’s personality has become your husband.
That Brahmin-lady named Arundhati is actually you, hey Good lady!

gedA!l Pocl TS dl Hdedl FEuc shareprida dt gfa siat Rarfaa) (20.02)

You both who were a good pair of husband and wife, now rule the kingdom like the newly paired
‘Chakravaaka birds’ (ruddy goose), like Shiva and Shivaa born on Earth.

TY o HfAd: T Urhe: GgTsha:|
Thus has been related to you the story of the past life, the delusory way of the worldly-existence.

HITeTHTIRATDINAT STaEaFUYH | (20.03)

The ‘empty expanse’ which is of the essence of illusion alone, shines as the ‘Jeeva-field of experience’

(as some Vaasanaa-fulfilment state).
[Previous delusions cause the post delusory states. |

HATGEATTTAGIRIY HANsT UfAfIfFad: 30T T a1 Hcdl HIAHTHSIG: | (20.04)

In this ‘awareness expanse’(Self-awareness of existence), delusion alone is reflected because of delusion;
false (according to me), or true (according to you all),
giving rise to the entire world perception to people like you (as real).

AEATCHTIAHT: &: Tl a1 Hecg>alal Hdd, Il ATeradaaedE=ar fasEFEad| (20.05)

Therefore, which one (world perception) is delusory, which one is free of delusion?
The Creation shines forth in all its grandeur because of the ‘continuous flow of false knowledge’.
Nothing else shines forth.

[A Jeeva is a state of numerous Vaasanaas combined together.
The most dominant Vaasanaa unfolds as a new world- experience, after the illusion of death.]




